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Jazyk a dia log

Sedm let po náhlém a pře dčas ném od cho du přední české lingvistky, od bor nice na
pro ble ma tiku tex to vé lingvis tiky, teo rie dia lo gu, sty lis tiky, prag ma lingvis tiky, so cio -
lingvis tiky a gra ma tiky Světly Čmejrko vé, se čtenáři díky péči Ja ny Hoffman no vé
a Pe tra Ka derky dos tal do ru kou me to dicky a pro myšleně us pořádaný výbor z je jího
rozsáhlé ho díla s názvem Jazyk a dia log1. 

Blízcí spo lu pra covníci a znal ci díla Světly Čmejrko vé, Ja na Hoffman nová a Petr
Ka der ka, z au to rčiných mo no gra fických i ča so pi seckých prací vy bra li tři cet dva textů
tak, aby mohli ukázat ce lé spek trum od borných zájmů a té mat, jimž se věno va la,
a uspořáda li je do je denác ti oddílů. Ve výbo ru se tak ob je vily texty dokládající au tor- 
či nu eru di ci v oblas ti výzku mu jazyko vé ho sty lu, je jí zájem jak o otázky fi lo zo fie
jazyka, tak je ho gra ma tiky, ale ta ké o způs ob je ho ucho pení a zpra cování lingvis ty 
náležejícími k různým oblas tem in te lek tuálních stylů (ze jmé na sty lu an glo saské ho
a teu tonské ho). Stěžejní oddíly ale očekávaně tvoří práce věno va né výzku mu jazyka
v je ho ak tuálním „dia lo gickém” užití, konkrétně výzku mu me diálního, po li tické ho
a reklamního dis kur zu, elek tro nické ko mu ni ka ce či gen dero vé lingvis tiky.

Úvodní oddíl výbo ru je věnován fi lo zo fii jazyka, teo rii ko mu ni ka ce a sé mio tice.
Byly do něj zařa zeny stu die, ve kterých au tor ka re flek to va la úlo hu jazyka při ucho -
pení a zpra cování světa po mocí me ta fo rických obrazů. Na úvahy a zamyšlení o „li do -
vém jazykozpytu” na vazu jí texty věno va né tváři, a to jak v je jím po jetí v li do vé jazy-
kovědě, tak tváři ja ko fi lo zo fické mu kon cep tu a je jí ro li v me zi lidské ko mu ni ka ci.
Obecně a fi lo zo ficky zaměře né úvahy prvního oddílu uzavírá stu die Čas v jazy ce
a tex tu věno vaná různým po jetím ča so vé sé man tiky, ka te go ri za ci ča sových významů
a možnos tem, kte ré jazyk nabízí při od lišení ab so lutních a re la tivních časů.

 Pravděpo dob ně ne jvětší od bor né re no mé Světle Čmejrko vé při nesl výzkum
jazyka v in te rak ci a v je ho dia lo gickém užití. Úvod do tak to orien to va né ho výzku mu
při nesl hned druhý oddíl s příznačným názvem Teo rie dia lo gu, funkčně pro po jený
s oddílem třetím věno vaným so cio lingvis ticky orien to vaným výzkumům zaměřeným

na kons truování iden ti ty ve vzta hu k jazyko vé ji na kos ti a je jí uvědomělé re flexi, So -
cio lingvis ti ka a kons truk ce iden ti ty. Ve stu diích zařa zených do té to ka pi to ly Svět la
Čmejrková zužitko va la jak vlastní zkuše nost, tak vzdělání získa né v obo ru ruské fi lo -
lo gie a vtěli la je jed nak do přípa do vé stu die věno va né kons truk ci iden ti ty konkrétní
res pon dentky, vo lyňské Češky, která si v jazyko vém prostředí, jež jí z pods ta ty není
cizí, ale je hož kód přes to vykazu je evi dentní roz díly od je jích jazykových kom pe -
tencí, bu du je svou vlastní iden ti tu a při tom vy jadřu je pos to je jak k češtině, tak ruštině, 
ukrajinštině či rusínské mu dia lek tu, jed nak do ma te riálově šíře ji za ložené ho výzku -
mu, ve kterém na zazna me na ném vy právění ukrajinských Če chů sle do va la vnímání
„nás” a „os tatních”,  je jich hodno cení jazyko vé ji na kos ti a možnos ti je jí re flexe.       

V kon tex tu české lingvis tiky by la Svět la Čmejrková nezpo chyb ni telnou průko -
pnicí výzku mu me diálního a po li tické ho dia lo gu. Výzkumy jazyka po li tické ho dis -
kur zu vtěli la do mo no gra fie Jazyk – mé dia – po li ti ka (Čmejrková, Hoffman nová
2003), na níž se významně au torsky podíle la. Na ak tuálnos ti příspěv ků Te le vizní in -
ter view a ji né due ly: me diální dia log ja ko žánr veře jné ho pro je vu, Emo ce v jazy ce
a ko muni ka ci ne bo Ar gu men ta ce a je jí při jímání v po li tických de ba tách nic neubírá
sku tečnost, že zde byly ana ly zovány po li tické te le vizní de ba ty (převážně) z druhé po -
lo vi ny de va desátých let dvacáté ho sto letí. Au tor ka v nich to tiž dokáza la pos tihnout
vše chny význam né atri bu ty to ho to spe ci fické ho typu so ciální a v užším smys lu slo va
i ko mu ni kační událos ti, ukáza la na význam rozvr stve nos ti ko mu ni ka ce do něko li ka
ko mu ni kačních okruhů a s tím sou vi se jící fak tor zaměření ko mu ni ka ce na fy zicky
nepřítom né ho adresáta (diváka a v pods tatě vo liče), sle do va la a pop sa la ale ta ké užité
ko mu ni kačních stra te gií, díky kterým dokáže oslo vený po li tik „ba lan co vat” me zi vy -
jádřením souhla su i ne souhla su a vy hýbat se poskytnutí požado vaných in for mací. Ka -
pi to lu sa mu pro se be pak předs ta vu je výzkum až ab surdně užívaných ar gu men tačních 
stra te gií směřu jících opět niko li k fy zicky přítom né mu ko mu ni kačnímu part nero vi,
ale ke sku tečné mu adresáto vi – nepřítom né mu vo liči. 

Neokáza le a ra cionálně přis tou pi la Svět la Čmejrková např. k ta kovým otázkám,
ja ko je výzkum gen deru a k gen dero vé lingvis tice obecně. Ve všech čtyřech stu diích,
kte ré byly zařa zeny do to ho to oddílu, ukáza la, že k práci s živým jazykem je tře ba
vždy přis tu po vat s vědeckou poc ti vostí a ne ne chat se ovlivnit módními vlna mi re flek -
tu jícími spíše výzku mem ne pod ložené po ci ty a dojmy. Při výběru a us pořádání textů
pro po jených té ma tem gen deru se tak au torům vydání po daři lo najít práce, ve kterých
Svět la Čmejrková pos tu po va la od výkladů věno vaných přízna ko vos ti a spe ci fikům
gra ma tické ho ro du v češtině k pro ble ma tice pře chy lování, je muž by la věnována i sa -
mostatná stu die vy cháze jící přímo z au ten tických příkladů ak tuálních jak v době vzni- 
ku práce (tedy v době po vstu pu České re pu bliky do Evro pské unie, kdy češti na mu se -
la rea go vat na potřeby uni jního ko mu ni kačního mo du), tak dnes. Ale opět i v tom to
případě ukáza la Svět la Čmejrková šíři své ho záběru, když ar gu men ta ci opře la o pří-
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kla dy jak ze své současnos ti, tak z ženských ča so pisů pu bliko vaných v roce 1940. Na
úlo hu ženské ho „ele men tu” v ko mu ni ka ci z pohle du spíše so cio lingvis tické ho pak
by la zaměře na závěrečná stu die ana ly zu jící ma te riál me diálních de bat s po li tička mi
ja ko pozvanými hosty.

Svým výzku mem ale Svět la Čmejrková pro ka zo va la ta ké životnost a potřeb nost
tra dičních lingvis tických dis ci plín, ze jmé na jazykověd né sty lis tiky. Na obecněji po ja -
té úvahy o sty lu post mo derních textů (stu die Styl sjedno ti tel a styl rozptyl) navázal
konkrétněji orien to vaný výzkum druhé ho příspěv ku páté ho oddílu Styl vy soký a níz-
ký. V něm by la pro ve de na důkladná analýza sty lu románu Mi loše Ur ba na Stín ka te -
drály. Střetávání vy so ké ho sty lu s nízkým by lo v té to próze pře ne se no do per ma nentní 
kon fron ta ce hlavních hrdinů, je jichž různost se rea li zo va la právě v dia me trálně od -
lišných jazykových kom pe tencích. První z hrdinů způs o bem své ho vy jadřování patřil
ke sty lu vyššímu, zatímco druhá z pos tav by la jak svým li terárním živo tem, tak svými
dis kurzními do vednostmi ty pickým re pre zen tan tem sty lu nižšího. A právě analýza
„idio lek tu” těch to dvou pos tav se au torce sta la me ta fo rickým odra zovým můstkem
pro kla si fi ka ci od lišností kon cep tuální psa nos ti a mlu ve nos ti. Tím to příspěv kem se
ale ins pi race li terárními texty nevyčer pa la. In ter pre tačním li mitům, možnos tem ko -
mu ni ka ce au to ra se svým čtenářem, vkla du čtenářské ho sub jek tu a je ho příno su do
tak to po ja té ko mu ni kační ak ti vi ty, hře na pravdu a fik ci se čtenářem při vytváření tex -
tových stra te gií a ko nečně ta ké úlo ze jazyka v ko mu ni ka ci rea li zo va né v rámci li terár- 
ního dis kur zu se Svět la Čmejrková věno va la v příspěv ku Jazyko vé schválnos ti Lud -
víka Va culíka (»Český snář«). Ja na Hoffman nová s Pe trem Ka der kou neo pomněli do
oddílu věno va né ho výzku mu sty lu zařa dit ani práci ins pi ro va nou tvor bou Mi chai la
M. Bachti na Bachti no vy pojmy »plut«, »šut« a »du rak« v českém překla du. Ten to
článek předs ta vu je fun do vaný příspěvek kul tu ro lo gicko- trans la to lo gické po vahy, ve
kterém úvodní úvahy o tom, jak adek vátně překládat výrazy uve de né již v je ho ti tu lu,
vytvořily výcho dis ko k dis ku si o tom, jak vlastně cha rak te ri zo vat čes kou li terární
pos ta vu Haško va „prosťáčka”, „šaška” či „blázna” Jo se fa Švejka.                              

Významný vliv na české vědecké vy jadřování měly práce Světly Čmejrko vé
věno va né od bor né mu psaní. V tom to obo ru bádání dlouho době spo lu pra co va la
s Františkem Da nešem (při po me nout je tře ba ze jmé na ko lek tivní mo no gra fii Čmejr-
ko vé, Da neše a Svět lé Jak nap sat od borný text, 1999). Je jí přínos byl pře devším
v analýze roz dílů me zi od borným vy jadřováním an glo saské ho a teu tonské ho in te lek -
tuálního sty lu a v ex pli citním pojme nování spe ci fik české ho od bor né ho vy jadřování.
Svět la Čmejrková i zde dokáza la využít své původní obo ro vé zaměření a české mu
čtenáři ukáza la od lišné pos ta vení au torské ho sub jek tu v an glo saském vědeckém
prostředí a v českém od bor ném dis kur zu (tra dičně náležejícím ke sféře teu tonské ho
vli vu). Úlo ha au torské ho sub jek tu a je ho role při ko mu ni ka ci se čtenářem je té ma stále 

živé, jak os tatně ukazu jí i součas né úvahy o adek vátním užití ka te go rií au torské ho
plurálu či sin guláru.

Té ma tem spi sovnos ti a nes pi sovnos ti se ale Svět la Čmejrková ne zabýva la pouze
v rámci výzku mu li terárního jazyka. Střetávání těch to va riet a funkčnost je jich užití
sle do va la ta ké v prostředí me diální ko mu ni ka ce. Ja ko im pulz k dalšímu výzku mu by
jistě mohly po sloužit výsled ky analýzy jazyka užité ho v konkrétní rozhla so vé re la ci,
v níž ins ce no vaná in ti mi ta při ved la hosty, účastníky veře jné ko mu ni ka ce, k užití sub-
s tan dardního kódu. V příspěv ku Spi sovnost a nes pi sovnost v součas né rozhla so vé
a televizní pu bli cis tice au tor ka sle do va la ne je nom nes pi sovnost ko mu ni kantů užitou
ja ko pro jev po zi tivních až přátelských vztahů me zi ko mu ni kanty, ale ta ké ne ga tivní
reak ce od mítající nes pi sovnost ve veře jném pros to ru v okamžitých reak cích je jich
poslu chačů. Z mé ho pohle du zajíma vé výsled ky s ins pi ra tivním po ten ciálem při nesl
ta ké na vazu jící příspěvek Jak mluví (a píší) české spi so va tel ky. Svět la Čmejrková zde
pre zen to va la ne je nom srovnání idio lek tu dvou současných spi so va te lek Pe try Sou ku -
po vé a Ja ny Šrám ko vé s jazykem je jich pro zaických textů, ale sle do va la ta ké, jaký
vliv mají mo derátoři zpovídající obě spi so va tel ky na je jich ko mu ni kační stra te gie.
Úlo ha mo deráto ra, jím vytvořená at mos fé ra da né ko mu ni kační událos ti, prostředí stu -
dia apod. patří k fak torům ovlivňu jícím ko mu ni kační na ladění a ocho tu hos ta svěřo -
vat se a otevřít před poslu chači. A právě význam těch to okolnos ti ko mu ni kační in ter-
ak ce dokáza la Svět la Čmejrková v tom to příspěv ku odha lit.

K jednoznačným přínosům pu bli kační ak ti vi ty Světly Čmejrko vé patři la sku -
tečnost, že díky své jazyko vé vy ba ve nos ti a eru di ci mohla české mu čtenáři zprostřed -
ko vat výsled ky bádání probíhajících v ji no jazyčném vědeckém prostředí. Ja ko jed na
z prvních tak v kon tex tu české lingvis tiky zača la sle do vat spe ci fi ka elek tro nické ko -
mu ni ka ce. Možnos tem jazyka subs ti tuo vat v ko mu ni ka ci „na dálku” non verbální slož-
ku ko mu ni ka ce, jež hra je význam nou ro li při sou kro mé ko mu ni ka ci tváří v tvář, se
(mi mo ji né) věno va la v prvním příspěv ku oddílu věno va né ho elek tro nické ko mu ni ka -
ci s názvem Jazyk a styl elek tro nické ko mu ni ka ce a počítačšti na. Ja ko funkční a po-
třeb nou součást to ho to oddílu hodnotím ta ké článek E- češti na věno vaný ko mu ni -
kačním a jazykovým normám ko mu ni ka ce na in ter ne tu. I ten to příspěvek je ilus tra -
tivním dokla dem au to rči ny schopnos ti apliko vat poc tivý a kva litní teo re tický základ
na současný au ten tický jazykový ma te riál.

K dalším oblas tem au to rči na zájmu, kte ré našly svůj otisk i v je jí knižní pro duk ci,
patří rekla ma. Mo no gra fii Rekla ma v češtině, češti na v reklamě (2000) do plnily i ča -
so pi secké stu die a něk te ré z nich byly v tom to výbo ru zařa zeny do sa mostatné ho oddí- 
lu. V článku Pers va zivnost a upřím nost byly popsány prak tiky užíva né ve spe ci fic-
kém reklamním žán ru, jakým je te leshop ping. Svět la Čmejrková se zaměři la na stra te -
gie si mu lu jící upřím nost a ocho tu „konzu mentů” nabízených pro duk tů odha lit vlastní
sou kromí i os ob ní pro blé my při ma ni pu la ci adresáta a předpokláda né ho zákazníka.
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Další ma ni pu la tivní pers va zivní stra te gie užíva né v reklamním dis kur zu odha li la ta ké
v článku In ter tex tua li ta české rekla my: alu ze k české kul tuře, his to rii a et ni citě.

Sa mostatný oddíl au toři výbo ru věno va li ta ké textům a úvahám o ak tuálním sta vu
jazyko vé normy. Do oddílu nazva né ho Jazyková va riantnost a gra ma ti ka zařa di li jed -
nak příspěvek, ve kterém Svět la Čmejrková na základě bo ha té příkla do vé báze ukáza -
la na pro ble ma tičnost užití zvratné ho po se sivního zájme na svůj, jed nak kor pu sovým
výzku mem pod loženou žán ro vou analýzu kon di cionálových tvarů bysme a by chom.
Význam kva litního teo re tické ho back groun du ukáza la Svět la Čmejrková ta ké v pří-
spěvcích po pu la ri zu jících poznatky ak tuální vědy. V tex tech věno vaných např. do -
bově módním výrazům a spo jením, jakými své ho ča su byly fi lo zo fie, vysílání si gnálů
či ulítívání (v pods tatě na čem ko li), opět prokáza la funkčnost a význam pro po jení
poc ti vé eru dice s živým a životným zájmem o jazyk v je ho užití.

Oběma autorům výboru tak patří dík především za to, že Světlu Čmejrkovou
připomněli jako nesmírně erudovanou a pracovitou autorku, jíž se po několik de se ti-
letí dařilo nacházet a českému čtenáři také zprostředkovávat významné impulzy
evropské i světové lingvistiky. Její práce ale dodnes představují inspiraci také ve způ-
sobu, jakým dokázala informace o výsledcích bádání zprostředkovat. Jako teoretička
vědecké komunikace se vždy hlásila ke směru anglosaského intelektuálního stylu, ve
kterém je to právě autor, kdo nese zodpovědnost za jasnost, přesnost, jednoznačnost
a zejména také srozumitelnost předávaných sdělení. Její texty jsou tak dodnes ak tuál-
ní a svěží nejenom díky přehlednému zprostředkování teoreticky odborných in for ma-
cí, ale také díky jejich okamžité aplikaci na ilustrativní autentický jazykový materiál.    

Miec zysław Ba lowski

Mezi gramatikou a pragmatikou

Vydavatelství Karolinum Univerzity Karlovy v roce 2017 vydalo velmi zajíma-
vou monografii Milady Hirschové, která je věnována otázce popisu české sklad by –
na jedné straně z hlediska mluvnického systému (strukturního a funkčního) a na druhé 
straně z hlediska komunikačního aktu, tj. z hlediska věty ukotvené v aktuální ko mu ni -
kační situaci (možná pře devším „větné” nebo produktorovy ilokuce), čili monografie

se týká chápání věty jako výpovědi, jako jednotky syntaktické a – hlavně – prag ma -
tické. Právě tento pohled ukazuje, že tradiční funkční nebo systémový popis syn tak -
tické roviny nezachycuje všechny rysy české skladby, že ukazuje jenom jejich struk -
turní rysy. Teprve pragmalingvistická analýza dává možnost popisu věty z pohledu
produktora výpovědi, což autorka ukazuje ve své práci a což také z její práce činí
důležitou monografii.

Práci tvoří čtyři kapitoly, Závěr (s. 127–132), Summary (s. 133–148), Bi blio gra fie 
(s. 149–156) a Věcný rejstřík (s. 157–159). V první kapitole (Pragmatické aspekty
v přís tupech k popisu (nejen) věty v české tradici, s. 7–30) se autorka zabývá vývojem
pragmatické jazykovědy, ve druhé kapitole (Věta, výpověď a jevy související, s. 31–
–70) se věnuje popisu výpovědi, dříve považované za abstraktní jednotku. Třetí ka-
pitola (Věta/výpověď jako komunikát, s. 71–96) se týká věty a výpovědních mo di -
fikátorů. Poslední kapitola je věnována perspektivě mluvčího ve větě (Prag ma tická
matice a logoforicita, s. 97–126). V prvních třech kapitolách si autorka staví za cíl
popsat, jaký byl přístup ke gramatice a pragmatice v české jazykovědné tradici (srov.
MČ 3, SSČ 1972, SSČ 1986, SČ, MSČ 2, ESČ, NESČ, OSS2), ale ne jenom (srov.
níže), což je dobrým východiskem pro další část práce. Pravou analýzou (ma te riálo -
vou) je kapitola čtvrtá.

V Úvodu (s. 7–11) autorka popisuje zaměření své monografie: analýza nad výra -
zových útvarů, jakými jsou věta a výpověď, přičemž zdůrazňuje, že při „sledování
možností analýzy a popisu české věty na rozhraní mezi syntaxí a pragmatikou se uka-
zu je nutnost rozlišovat několik skupin jevů” (s. 9), které v další části popisuje; rovněž
poukazuje na pragmatické postupy v analýze syntaktické roviny jazyka. Vychází
z prací tykajících se sémiotiky, především Ch. Morrisa, R. Carnapa, Ch. S. Peirce
a S. C. Levinsona, čímž zdůrazňuje rozdíl mezi angloamerickým přístupem (prag ma -
tickým v pravém slova smyslu) a metodou evropskou (spíš sociolingvistickou), ve
které je zakotvena česká lingvistika (srov. např. MČ 3). Nový přístup autorka nachází
v pracích Jany Hoffmannové a Světly Čmejrkové, i když tyto práce považuje za čás-
tečné syntaktické popisy diskursových útvarů, založené spíše na principu nově chá pa -
né stylistiky z 2. poloviny 20. sto letí.

První část monografie Hirschové, jak jsem už výše zmínil, se rozděluje do třech
kapitol. První kapitola (Pragmatické aspekty v přístupech k popisu (nejen) věty v čes-
ké tradici, s. 7–30) je věnována přehledu českých prací, ve kterých se nachází aspoň
částečný pragmatický popis české skladby (srov. MČ 3, SSČ 1972, SSČ 1986, SČ,
MSČ 2). Zde, jak dokazuje M. Hirschová, „označení (lingvistická) pragmatika se
v souvislostech, jimiž se hodláme zabývat, objevuje spíše výjimečně a až v 70. le tech” 
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2 Zkratky jednotlivých prací používám podle mo no gra fie Hirschové 2017, s. 11.

1 Milada Hirschová, Česká věta na rozhraní mezi gra ma ti kou a pra gma ti kou, Praha: Ka ro -
li num, 2017, 159 s. ISBN 978–80–246–3707–5.
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